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IN

ARBOREM

IXIT: et, admonitu veteris commota mi-
niftrae,
Ingemuit; quam fic nurus eft adfata dolentem:
Te tamen, o genitrix, alienae fanguine veltro
Rapta movet facies. quid fi tibi mira fororis

Fatameaereferam? quamquam lacrymaeque dolor-

que
Impediunt, prohibentque loqui. fuit unica matri
(Me pater ex alia genuit) notiffima forma 10

Oechalidunt Dryope: quam virginitate carentem,
Vimque Dei paflam, Delphos Delonque tenentis,

NorTEes.
Dryore.] Upon occafion of the death of Hercules, his Mo-
ther Alemena recounts her misfortunes to lole, who anfwers with
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S HE faid, and for her loft Galanthis fighs,
When the fair Confort of her fon replies.
Since you a fervant’s ravith’d form bemoan,
And kindly figh for forrows not your own;
Let me (if tears and grief permit) relate 5
A nearer woe, a fifter’s ftranger fate,
No Nymph of all Oechalia could compare
For beauteous form with Dryope the fair,
Her tender mother’s only hope and pride,
(Myfelf the offspring of a fecond bride.) 10
This Nymph com prefs’d by him who rules the day,
Whom Delphi and the Delian ifle obey,

N6 TES
a relation of thafe of her own family, in particular the Tran
formation of ber fifter Dryope, which is the fubject of the enl

ing Fable, P,
VP2




228 DRYOPE IN ARBOREM.

Excipit Andraemon; et habetur conjuge felix.
Eft lacus, acclivi devexo margine formam 15
Littoris efficiens: {fummum myrteta coronant.
Venerat huc Dryope fatorum neicia; quoque

. Indignere magis, Nymphis latura coronas.

Inque finu puerum, qui nondum impleverat annum,
Dulce ferebat enus: tepidique ope lactis alebat, 20
Haud procul a ftagno, Tyrios imitata colores,

In fpem baccarum florebat aquatica lotos.
Carpferat hinc Dryope, quos obletamina nato 25
Pori*igeret flores: et idem factura videbar ;
Namgque aderam, vidi guttas e flore cruentas
Decidere; et tremulo ramos horrore moveri, 30
Scilicet, ut referunt tardi nunc denique agreftes,
Lotis in hanc Nymphe, fugiens obfcoena Priapi,
Contulerat verfos, fervato nomine, vultus.

Nicierat foror hoc; quae cum perterrita retro 35
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Andremon lov’d; and, blefs’d in all thofe charms
That pleas’d a God, fucceeded to her arms.

A lake there was, with fhelving banks arounds
Whofe verdant fummit fragrant myrtles crown’d.
Thefe thades, unknowing of the fates, fhe fought,
And to the Naiads flow’ry garlands brought;

Her fmiling babe (a pleafing charge) fhe preft

Within her arms, and nourifh’d at her breaft, 2e¢

Not diftant far, a watry Lotos grows,

‘The fpring was new, and all the verdant boughs

Adorn’d with bloffoms promis’d fruits that vie

In glowing colours with the Tyrian die:

Of thefe the crop’d to pleafe her infant fon, 23

And T myfelf the fame rath a& had domne s

But lo! I faw, (as near her fide I ftood)

The violated bloffoms drop with bloed 3

Upon the tree I caft a frightful look ;

The trembling tree with fudden horror fhook. 30

Lotis the nymph (if rural tales be true)

As from Priapus’ lawlefs luft {he flew,

Forfook her form; and fixing here became

A flow’ry plant, which ftill preferves her name. 34
This change unknown, aftonifh’d at the fight

My trembling fifter ftrove to urge her flight,

§P 3




230 DRYOPE IN ARBORE M.

Ire et adoratis vellet difcedere N ymphis;
Haeferunt radice pedes. convellere pugnat: . 40
Nee quidquam, nifi fumma, movet. fuccrefcitab 1mo,
Totaque paulatim lentus premit inguina cortex.
Ut vidit; conata manu laniare capillos,
Fronde manum implevit; frondes ¢a put omne te-
nebant. 45
At puer Amphifios (namque hoc avus Eurytus illi
Addiderat nomen) materna rige{cere fentit
Ubera: nec fequitur ducentem lacteus humor. 50
Spectatrix aderam fati crudelis; opemque
Non poteram tibi ferre,foror : quantumque valebam,
Crefcentem truncum ramofquc amplexa, morabar:
Et (fateor) volui fub eodem cortice condi.

Ecce vir Andraemon, genitorque miferrimus, ad-

funt:
Et quaerunt Dryopen: Dryopen quaerentibus illis
Oftendi loton. tepido dant ofcula ligno: 60
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And firft the pardon of the nymphs implor’d,

And thofe offended fylvan pow’rs ador’d :

But when fhe backward would have fled, the found

Her ftiff ning feet were rooted in the ground: 40

In vain to free her faften’d feet fhe {trove,

And as fhe flruggles, only moves above ;

She feels th’ encroaching bark around her grow

By quick degrees, and cover all below : 44

Surpriz’d at this, her trembling hand fhe heaves

To rend her hair; her hand is fill'd with leaves :

Where late was hair, the fhooting leaves are {een

To rife, and thade her with a fudden green.

The child Amphifius, to her bofom preft,

Perceiv'd a colder and a harder breaft, o

And found the fprings, that ne’er till then deny’d

Their milky moufture, on a {fudden dry’d.

I faw, unhappy ! what I now relate,

And ftood the helplefs witnefs of thy fate,

Embrac’d thy boughs, thy rifing bark delay’d; 53

There wifh’d to grow, and mingle thade with fhade.
Behold Andrzmon and th’ unhappy fire

Appear, and for their Dryope enquire;;

A {pringing tree fOL Dnopc they find,

,.:

And ﬁum. warm kiffes on the pantmg rind. 6o
§ P4




238 DRYOPE IN ARBOREM.

Adfufique {uae radicibus arboris haerent.

Nil nifi jam faciem, quod non foret arbor, habebas,
Cara foror. lacrymae verfo de corpore fattis
Irrorant foliis: ac, dum licet, oraque pracftant 65
Vocis iter, tales effundit in agra quaeftus:

Si qua fides miferis, hoc me per numina juro
Non meruiffe nefas. patior fine critine poenam. 70
Viximus innocuae: fi mentior, arida perdam,
Quas habeo, frondes; et caefa fecuribus urar. 75
Hunc tamen infantem maternis demite ramis;

Et date nutrici: noftraque fub arbore faepe

Lac facitote bibat ; noftraque fub arbore ludat.
Cumgque loqui poterit, matrem facitote {alutet, 8o
Et triftis dicat, Latet hoc fub ftipite mater,
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Proftrate, with tears their kindred plant dedew,
And clofe embrace as tothe roots they grew,
The face was all that now remain’d of thee,
No more, a woman, nor yet quite a tree;
Thy branches hung with humid pearls appear, 0§
From ev'ry leaf diftills a trickling tear,
And ftrait a voice, while yet a voice remains,
Thus thro’ the trembling boughs in fighs com-
plains.

If to the wretched any faith be giv'n,
I fwear by all.th’ unpitying pow ss of heav’'n. 70
No wilful crime this heavy vengeance bred ;
In mutual innccence our lives we led
If this be falfe, let thefe new greens decay,
Let founding axes lop my limbs away,
And crackling flames on all my honours prey.
But from my branching arms this infant bear,
Iet fome kind nurfe fupply a mother’s care:
And to his mother let him oft be led,
Sport in her fhades, and in her fhades be fed; 79
Teach him, when firft his infant voice fhall frame
Imperfect words, and lifp his mother’s name,
To hail this tree; and fay with W eping €yes,

-

T : 5 ‘ f - £a s -~
Within this plant my hapiels parent lies
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Stagna tamen timeat; nec carpat ab arbore flores:
Et frutices omnes corpus putet effe Dearum.
Care, vale, conjux, et tu germana, paterque,
Qu’s fi qua eft pietas, ab acutac vulnere falfis, go
A pecoris morfu frondes defendite noftras,

Et quoniam mihi fas ad vos incumbere non eft;
Erigite huc artus, et ad ofcula noftra venite, ¢ 5
Dum tangi poflunt, parvumque attollite natum,
Plura loqui nequeo. nam jam per candida mollis
Colla liber ferpit: {fummoque cacumine condor,
Ex oculis removete manus. fine munere veftro
Contegat inductus morientia lumina cortex.
Defierant fimul ora loqui, fimuleflfe: diuque roo

Corpore mutato rami caluere recentes.
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And when in youth he feeks the thady woods,
Oh, let him fly the cryftal lakes and floods; 83
Nor touch the fatal flow’rs; but, warn’d by me,
Believe a Goddefs fhrin’d in ev'ry tree.

My fire, my fifter, and my {poufe farewell!

If in your breafts or love, or pity dwell,

Prote& your plant, nor let my branches feel ge
The browzing cattle or the piercing fteel.
Farewell ! and fince I cannot bend to join

My lips to yours, advance at leaft to mine.

My fon, thy mother’s parting kifs receive,

While yet thy mother has a kifs to give. 95
I can no more; the creeping rind invades

My clofing lips, and hides my head in fhades:
Remove your hands, the bark fhall foon fuffice
Without their aid to feal thefe dying eyes.

She ceas’d at once to fpeak, and ceas’'d to be;
And all the nymph was loft within the tree; 101
Yet latent life thro’ her new branches reign’d,
And long the plant 2 human heat retain’d.
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